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Jesse

Spring Collection

Proposte, situazioni, 
emozioni da vivere giorno 
e notte. Un progetto di vita 
e d’arredo che si evolve 
in maniera originale, senza 
mai perdere di vista la 
propria identità. Novità che 
nascono in collaborazione 

 ermati designer 
e si concretizzano nel segno 
della tipica qualità italiana 
Jesse.

Situation, proposal, emotion 
to live night and day. A life 
and furnishing project that 
evolves in an original way, 
without loosing the focus on 
his own identity. News born in 
collaboration with established 
designer that become reality 
through the typic Jesse Italian 
quality.  

Novità
giorno
/ Day 
novelties

Novità
notte
/ Night 
novelties
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Novità
giorno

Nuove idee per un ambiente 

conviviale e allo stesso tempo 

prestigioso, nel quale ispirazioni 

di architettura e di lifestyle 

contribuiscono a creare 

un’atmosfera affascinante, 

coinvolgente e originale. 

/ Day
novelties
New ideas for a convivial and at
the same time prestigious space, 
where architecture and lifestyle 
inspirations contribute in creating 
a charming, addictive and original 
atmosphere.
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Ispirato alla struttura di un ponte, 

con gambe che richiamano i pilastri 

a bifora del Palazzetto dello Sport 

di Roma, Pierluigi è una sintesi di 

architettura e design, artigianalità 

e industria, prestigio ed essenzialità: 

tutto questo in una forma dinamica 

che nasce dall’incontro fra bronzo 

e marmo. 

Inspired to a bridge structure, 
with the legs that remind the mullioned 
pillars of the Sport Atrium in Rome, 
Pierluigi is a summary of architecture 
and design, craftsmanship and 
industrial, prestigious and essential: 
all this in a dynamic shape that born in 
the meeting with bronze and marble. 

Tavolo 
Pierluigi / Pierluigi

table

Jesse: tavolo Pierluigi con piano in marmo Emperador Dark 

gambe in alluminio finitura Brown nuvolato; sedie Germana 

rivestite; madia Logiko con ante Stopsol e piano in marmo; 

divano Oliver in tessuto. 

Rotaliana: luci a sospensione Febo; a terra Drink F1.

Jesse: Pierluigi table with Emperador Dark marble top cloudy 
Brown fi nish aluminum legs; Germana upholstered chairs; Logiko 
sideboard with Stopsol doors and Marble top; Oliver sofa in fabric.
Rotaliana: Febo suspended lights; Drink F1 fl oor standing.
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Jesse: tavolo Pierluigi con piano in marmo Emperador Dark 

gambe in alluminio finitura Brown nuvolato; sedie Germana 

rivestite; madia Logiko con ante Stopsol e piano in marmo; 

divano Oliver in tessuto. 

Rotaliana: luci a sospensione Febo; a terra Drink F1.

Jesse: Pierluigi table with Emperador Dark marble top cloudy 
Brown fi nish aluminum legs; Germana upholstered chairs; Logiko 
sideboard with Stopsol doors and Marble top; Oliver sofa in fabric.
Rotaliana: Febo suspended lights; Drink F1 fl oor standing.

Ricorda i sedili di un’auto 

sportiva, questa collezione di morbide 

sedute dalle linee dinamiche e allo 

stesso tempo accoglienti, realizzate 

con cura sartoriale per i dettagli, in 

una famiglia completa per la casa e 

il contract: lounge alta, lounge media 

e poltroncina.  

It remembers a sport car seat, 
this seating collection with dynamic 
lines but at the same time welcoming, 
realized with sartorial attention for the 
details, in a complete family for home 
and contract: high lounge, medium 
lounge and armchair.

Collezione 
Germana / Germana

collection



008 Spring Collection 009 Jesse

Novità
notte

L’ambiente più accogliente e riservato 

della casa diventa uno scenario ricco 

di proposte per vivere la notte con 

uno stile pieno di personalità: dal 

letto ai contenitori, dal guardaroba 

alla cabina armadio.  

/ night
novelties
The most welcoming and reserved 
ambient of the house, it becomes  
a rich scenario of proposal to live 
the night with a style with a lot 
of personality: from the bed to the 
night groups, from the wardrobe 
to the walk in closet.  
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Letto 
Gyles
 

/ Gyles
 bed

Un classico della collezione 

Jesse viene interpretato con 

nuove fi niture e dettagli che ne 

caratterizzano ulteriormente il design 

e la personalità, attraverso un gioco di 

contrapposizioni e sensazioni, colori 

e materiali, spaziando dal legno della 

base al rivestimento in tessuto 

di testiera e pediera. 

An icon of Jesse collection, live 
a second life with new fi nishes and 
details that characterize even more its 
design and personality, through a game 
of contraposition and sensation, colors 
and material, passing from the wood 
of the base, at the fabric bedrails and 
headboard.

Jesse: letto Gyles con sponde in legno, testiera e pediera 

in tessuto, gamba in metallo finitura Brown; gruppo Plume 

in essenza con maniglia e basamento in metallo finitura Brown; 

tavolino Plume con piano in Marglas.

Rotaliana: lampada da tavolo String T1.

Jesse: Gyles bed with wood sides, headboard and bedrails in 
fabric, leg in Brown metal fi nish; Plume bed group in wood fi nish 
with handles and base in Brown fi nish metal; Plume Coffe table 
with Marglas top.
Rotaliana: String T1 table lamp.
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Il sistema di contenitori Plume 

si amplia con un nuovo e raffi  nato 

elemento: il Vanity con cassetto 

laterale e piano apribile, dotato 

di specchio interno. Disponibile 

con fi nitura laccata o in essenza, 

è sostenuto da una snella struttura 

metallica.

The Plume night group expands 
with a new refi ned element: the Vanity 
with lateral drawer and opening top 
that includes an internal mirror. 
Available in lacquered or wood fi nish, 
it is supported by a thin metal 
structure.

Contenitori 
Plume
 

/ Plume
 dressers

Jesse: Vanity Plume in essenza con specchio e luce led integrata, 

basamento in metallo finitura Brown; gruppo Plume in essenza 

con maniglia e basamento in metallo finitura Brown; pouf Leon 

in tessuto. Rotaliana: lampade da tavolo Dina+ e Flow Glass.

Jesse: Plume Vanity in wood fi nish with mirror and integrated led 
lights, base in Brown metal fi nish; Plume bed group in wood fi nish 
with handle and base in Brown metal fi nish; Leon ottoman in fabric.
Rotaliana: Dina+ and Flow Glass table lamps.
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Cabina armadio 
Naked
 

/ Naked
walk-in-closet

Raffi  natamente minimale, 

la cabina armadio Naked crea 

uno spazio dedicato al piacere 

dell’eleganza, con un’atmosfera resa 

ancora più speciale dai ripiani in 

vetro con illuminazione integrata. 

Refi ned minimal, the Naked walk 
in closet create a space dedicated to the 
elegant’s pleasure, with an atmosphere 
even more special thanks to the glass 
shelves with integrated lights. 

Cabina Naked con ripiani vetro illuminati e struttura rovere 

therm; isola Scenario con cassetti in vetro fumè.

Naked walk in closet with lighted glass shelves and rovere therm 
structure; Scenario island with fume glass drawers.
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Letto 
Sterling
 

/ Sterling
 bed

Grazie alla sua componibilità, 

il sistema letto Sterling risolve con 

uno stile originale una molteplicità 

di situazioni, in ambiti contract o 

domestici. Il giroletto può essere 

imbottito o in legno, anche con piede 

in plexiglas trasparente che insieme 

all’illuminazione a Led, crea una 

sensazione di magica leggerezza.

Thanks to its compatibility, 
the Sterling bed system solves a 
multitude of situations, in contract 
or domestic ambients, with an original 
style. The bed frame can be padded 
or made of wood, even with transparent 
Plexiglas feet that together with
the LED lighting, create a feeling 
of magical lightness.
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Jesse: letto Sterling con giroletto in legno e pannelli legno/

imbottiti, gamba in Plexiglass con luce Led; vanity Icon laccato 

opaco con particolari in essenza con specchio e luce led 

integrata; armadio Glass in vetro Stopsol e luci led verticali; 

tavolino Tobia laccato opaco. Sitland: pouf Dodo rivestito.

Jesse: Sterling bed with wood bed rails and wood/upholstered 
panels, Plexiglass leg with Led light; Icon Vanity in matt lacquered 
with veneer details with mirror and led integrated; Glass wardrobe 
with Stopsol glass and vertical led lights; Leon puff in fabric. Tobia 
coffee table in matt lacquered. Sitland: Dodo ottoman in fabric. 
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Contenitori 
Icon
 

/ Icon
 dressers

Il sistema di contenitori Icon si 

presenta in un nuovo abbinamento 

di fi niture e si arricchisce di un 

inedito Vanity con piano apribile, con 

interno dotato di piano d’appoggio 

in pelle, completabile con un utile 

sistema per la ricarica di smartphone, 

bluetooth e altri apparati tecnologici.

The Icon bed group introduce 
itself with a new fi nishes combination 
and become richer with a new inedited 
Vanity with open top, with inside 
a leather desk, with the option of a 
charging smartphone system, Bluetooth 
and other electronic accessories. 

Jesse: gruppo Icon laccato opaco con particolari in essenza; 

vanity Icon laccato opaco e particolari in essenza con specchio e 

luce led integrata. Rotaliana: lampada a sospensione Flow Glass.

Sitland: pouf Dodo rivestito.

Jesse: Icon bed group matt lacquered with veneer details; 
Icon Vanity matt lacquered and veneer details with mirror and 
integrated led light; Leon ottoman in fabric. Rotaliana: Flow Glass 
suspended lights. Sitland: Dodo ottoman in fabric.
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Armadio 
Glass
 

/ Glass
 wardrobe

Come la vetrina di una 

prestigiosa boutique, l’armadio 

Glass crea un seducente eff etto 

di trasparenze, specchi e superfi ci 

laccate, reso ancora più irresistibile 

dal sistema di illuminazione interna 

verticale.

As a prestigious showcase 
boutique, the Glass wardrobe create a 
seductive transparent effect, mirrors 
and lacquered surface, even more 
irresistible thanks to the vertical led 
light system. 

Armadio Glass con ante e fianchi in vetro Stopsol e luci led 

verticali, struttura e profili ante in alluminio finitura Brown.

Glass wardrobe with side and doors in Stopsol glass and vertical led 
light, structure and profi le in brown fi nish aluminum.
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Jesse: armadio Glass con ante e fianchi in vetro Stopsol e luci 

led verticali, struttura e profili ante in alluminio finitura Brown; 

letto Sterling con giroletto in legno e pannelli legno/imbottiti, 

gamba in Plexiglass con luce Led; vanity Icon laccato opaco con 

particolari in essenza con specchio e luce led integrata; tavolino 

Tobia laccato opaco. Rotaliana: lampada a sospensione Flow 

Glass. Sitland: pouf Dodo rivestito.

Jesse: Glass wardrobe with side and doors in Stopsol glass and 
vertical led lights, structure and profi le in brown fi nish aluminum; 
Sterling bed with wood bed rails and wood/upholstered panels, 
Plexiglass leg with Led light; Icon Vanity in matt lacquered with 
veneer details with mirror and led integrated; Tobia coffee table 
in matt lacquered. Rotaliana: Flow Glass suspended lights.
Sitland: Dodo ottoman in fabric. 



Letto 
Aiace
 

/ Aiace
 bed
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Aiace è un originale sistema 

per l’arredo notte, dedicato 

particolarmente agli spazi contract. 

La testiera del letto, dalle linee 

squadrate, cela al suo interno dei 

vani per il contenimento: una valida 

alternativa ai tradizionali comodini.

Aiace it’s an original night 
furniture system, especially dedicated 
to the contract spaces. The bed 
headboard, with its squared lines, 
hide secrets holding spaces: a true 
alternative to the night stands. 

Jesse: letto Aiace rivestito in tessuto con elemento estraibile 

laccato opaco e maniglia incassata in pelle; armadio Plurimo 

laccato opaco con anta Aiace e maniglia incassata in pelle; 

poltroncina Germana rivestita in pelle. Rotaliana: lampada 

da parete Frame Dresscode; lampada a terra Lightwire F1.

Jesse: Aiace bed in fabric with sliding hidden element in matt 
lacquered with leather handle; Plurimo wardrobe in matt lacquered 
with Aiace door with leather handle; Germana armchair in leather.
Rotaliana: Frame Dresscode wall lamp; Lightwire F1 fl oor standing 
lamp.



028 Spring Collection 029 Jesse

Contenitori 
Logiko
 

/ Logiko
 dressers

Adattabilità senza limiti 

di situazioni e orari: questo è il 

concetto di Logiko, una collezione 

di contenitori che si può ambientare 

nella zona notte o nella zona giorno, 

grazie alla sua estetica trasversale, 

all’ampia scelta dimensionale e alla 

possibilità di integrazione con sistemi 

di ricarica wireless e trasmissione IR.

Adaptability without situation and 
time limit: this is the Logiko concept, 
a case collection that fi ts in both night 
and day area, thanks to its transversal 
esthetic, to its variety of dimensions 
and to the possibility of integration 
with wireless and IR transmitter. 

Jesse: composizione Logiko con contenitori sospesi

laccati lucidi e boiserie in essenza con luce Led; 

contenitori Contigo laccato lucido con cassetti in cuoio 

e ripiani retroilluminati; sedia Germana in pelle.

Rotaliana: lampada da parete String W1.

Jesse: Logiko composition with high gloss lacquered low 
hanging elements and wall panels in veneer with Led lights; 
Contigo elements in high gloss lacquered with leather drawers 
and backlit shelves; Germana chair in leather.
Rotaliana: String W1 wall lamp.
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Armadio 
Plurimo
 

/ Plurimo
 wardrobe

Un’ effi  cace integrazione di 

soluzioni per il contenimento nello 

spazio notte: l’armadio Plurimo con 

anta Aiace, caratterizzata da un 

originale sistema a estrazione, con 

funzionali ripiani e raster.

An effi cient integration of 
solutions for the night space: the 
Plurimo wardrobe with Aiace handle, 
characterize from an original 
extraction system, with shelves 
and raster.  

Armadio Plurimo laccato opaco con anta Aiace e maniglia 

incassata in pelle. Elemento estraibile attrezzato con anta Aiace.

Plurimo closet in matt lacquered with Aiace door and handle in 
leather. Fitted extractable element with Aiace handle.
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Letto 
Quincy
 

/ Quincy
 bed

Un vellutato rivestimento in

pelle nabuk, con cuciture a vista

di pregio artigianale, avvolge le

forme morbide del letto Quincy. 

La testiera è ulteriormente 

impreziosita da un dettaglio in metallo 

con fi nitura Brown, mentre i piedini 

della struttura, sempre in metallo, 

con la loro lieve inclinazione 

aggiungono un tocco di leggerezza. 

A velvety Nabuk leather cover, with 
visible handcraft stitching, cover the soft 
forms of the Quincy bed. The headboard 
is even more precious thanks to the 
brown fi nish metal detail, while the 
feet, always in metal, with their slightly 
inclination, add that lightness touch. 

Jesse: letto Quincy rivestito in pelle con dettagli in ecopelle, 

gambe in metallo finitura Brown; gruppo Contigo laccato opaco 

con frontale cassetti rivestito in cuoio, basamento in metallo 

finitura Brown; armadio Plurimo con anta Loom laccato opaco 

con pannello in specchio fumè; poltrona Heaven Soft rivestita 

in tessuto. Rotaliana: lampada a terra Lightwire F1.

Jesse: Quincy bed in leather with ecoleather details, Brown fi nish 
metal legs; Contigo bed group in matt lacquered with drawers fronts 
in hard leather, brown fi nish metal base; Plurimo wardrobe with 
matt lacquered Loom door with fume mirror panel; Heaven Soft 
armchair in fabric.
Rotaliana: Lightwire F1 fl oor standing lamp.
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La struttura con bordi tagliati 

a 45° è la caratteristica saliente del 

nuovo sistema di contenitori Contigo, 

una cornice sottile ed elegante nella 

quale si inseriscono i vani a giorno e 

i cassetti rivestiti in pelle. 

The structure with the 45° cut 
sides is the main characteristic of the 
new Contigo case elements, a round 
elegant shape edge with a thin look 
where are inserted open space and 
leather drawers.

Contenitori 
Contigo
 

/ Contigo
 dressers

Jesse: letto Quincy rivestito in pelle con dettagli in ecopelle, 

gambe in metallo finitura Brown; gruppo Contigo laccato opaco 

con frontali cassetti rivestiti in cuoio, basamento in metallo finitura 

Brown; poltrona Heaven Soft rivestita in tessuto.

Rotaliana: lampada a terra Lightwire F1.

Jesse: Quincy bed in leather with ecoleather details, Brown fi nish 
metal legs; Contigo bed group in matt lacquered with drawers fronts 
in hard leather, brown fi nish metal base; Heaven Soft armchair 
in fabric. Rotaliana: Lightwire F1 fl oor standing lamp.



Armadio 
Plurimo
 

/ Plurimo
 wardrobe

L’armadio Plurimo viene 

presentato con anta Loom, una 

struttura in alluminio che permette 

di abbinare pannelli laccati con 

il vetro laccato o lo specchio, che 

creano un particolare eff etto visivo.

The Plurimo wardrobe is presented 
with the Loom door, an aluminum 
structure that allow to combine 
lacquered panels with lacquered 
glass or mirror, creating a particular 
visual effect.   
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Jesse: armadio Plurimo con anta Loom laccato opaco

con pannello in specchio fumè; poltrona Heaven Soft rivestita

in tessuto. Rotaliana: lampada a terra Lightwire F1.

Jesse: Plurimo wardrobe with matt lacquered Loom door 
with fume mirror panel; Heaven soft armchair in fabric. 
Rotaliana: Lightwire F1 fl oor standing lamp.
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Letto 
Mylove
 

/ Mylove
 bed

Dall’unione di due pannelli 

in legno o con imbottitura 

rivestita in pelle oppure in 

tessuto, nasce le testiera del letto 

MyLove. Un elemento dinamico 

e personalizzabile, scegliendo fra 

diversi colori e fi niture. A questo oggi 

si aggiunge la possibilità di inserire 

un sistema di illuminazione a Led, 

che crea una suggestiva cornice 

luminosa. 

From the join of 2 wood or 
fabric or leather panels, the MyLove 
headboard born. A dynamic and 
customizable element, choosing 
between different colors and fi nishes. 
To this today we add the possibility 
of inserting a Led lighting system, to 
create a suggestive lighted frame.    

Jesse: letto MyLove con luci Led integrate, giroletto e pannello 

basso rivestiti in tessuto, pannello alto in essenza; gruppo 

DeVille laccato opaco con gambe in essenza; tavolino Charlie alto 

laccato opaco. Sitland: pouf Dodo rivestito. Rotaliana: lampade a 

sospensione Sunflower H2; lampada da parete Frame Dresscode.

Mylove bed with integrated Led lights, bed rails and lower panel 
in fabric, higher panel in veneer; DeVille bed group in matt 
lacquered with veneer legs; Charlie high coffee table in matt 
lacquered. Sitland: Dodo upholstered ottoman. Rotaliana: Sunfl ower 
H2 suspended lights; Frame Dresscode wall lamp.
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Contenitori
De Ville
 

/ De Ville
 dressers

Caratterizzato dalla base in 

legno con contenitori in appoggio, il 

gruppo De Ville presenta un nuovo 

e raffi  nato elemento: il Vanity con 

piano apribile dotato di specchio 

e superfi cie di appoggio in pelle, 

completabile con sistema di ricarica 

di smartphone e altri apparati, 

bluetooth e ulteriori soluzioni 

tecnologiche su richiesta.

Characterized by the wood base 
with leaning case elements, the DeVille 
group introduce a new refi ned element: 
the Vanity with openable top, with 
a mirror and desk in leather, with 
the option of a charging smartphone 
system, Bluetooth and other electronic 
accessories. 

Comodino DeVille laccato opaco con gambe in essenza; vanity 

DeVille laccato opaco con gambe in essenza con specchio e luce 

led integrata; pouf Giotto imbottito. Sitland: pouf Dodo rivestito.

Rotaliana: lampade a sospensione Sunflower H2; lampada da 

parete Frame Dresscode.

Deville night stand in matt lacquered with veneer legs; DeVille 
vanity in matt lacquered with veneer legs, with mirror and 
led integrated; Giotto ottoman in fabric. Sitland: Dodo upholstered 
ottoman. Rotaliana: Sunfl ower H2 suspended lights; Frame 
Dresscode wall lamp.
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Info 
tecniche 
/ Technical 
info

 044 Tavoli e sedie / Tables and chairs   
  Pierluigi 
  Germana

045 Letti / Beds
  Gyles

  Sterling

  Aiace

  Quincy

  Mylove

 047 Complementi notte / Bed elements
  Plume

  Icon

  De Ville

  Contigo

 048 Contenitori / Dressers
  Logiko

 050 Armadi e cabine armadio 

  / Wardrobes and walk-in-closet
  Naked

  Scenario

  Pass

  Plurimo

  Glass

  Aiace

  Loom

054 Finiture / Finishes

Contenitore DeVille laccato opaco con gambe in essenza.

DeVille storage unit in matt lacquered with veneer legs.
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Pierluigi / Archea Associati Germana / Favaretto & Partners

Germana / Favaretto & Partners Germana / Favaretto & Partners

Tavoli e sedie / Tables and chairs

L 230 — P 100 — H 74 
W 90 1/2’’ — D 39 1/4’’ — H 29 1/2’’

L 169 - 176 - 196 - 199 — P 230 - 233 — H 83 
W 66 1/2”- 69 1/4”- 77 1/4”- 78 1/4” — D 90 1/2”- 91 3/4” — H 32 3/4’’

Sedia / Chair
L 54 — P 52 — H 79
W 21 1/4” — D 20 1/2” — H 31”

Poltrona alta / High armchair
L 71 — P 83 — H 120
W 28” — D 32 3/4” — H 47 1/2”

Poltrona bassa / Low armchair
L 71 — P 83 — H 93,2
W 28” — D 32 3/4” — H 36 1/2”

L 163 - 170 - 190 - 193  — P 230 - 233 — H 31 (misure giroletto)
W 64 1/4”- 67”- 74 3/4”- 76” — D 82 3/4”- 83 3/4” — H 12 1/4’’ (bed frame sizes)

Tavolo con piani in Marmo, Marglas o vetro trasparente: 

rettangolare o sagomato. Gambe in alluminio finitura Brown 

effetto nuvolato.

Table with Marglas or transparent glass top: rectangular or shaped. 
Brown cloudy effect fi nish aluminum legs.

Sedia con struttura schiumata a freddo.

Piedini in metallo finitura nero. Rivestimento fisso in tessuto, 

pelle o ecopelle.

Chair with cold-foamed structure.
Feet in black fi nish metal. Fixed cover in fabric, leather or 
ecoleather.

Poltrona con struttura schiumata a freddo.

Piedini in metallo finitura nero. Rivestimento fisso in tessuto, 

pelle o ecopelle.

Low armchair with cold-foamed structure.
Feet in black fi nish metal. Fixed cover in fabric, leather 
or ecoleather.

Poltrona con struttura schiumata a freddo.

Piedini in metallo finitura nero. Rivestimento fisso in tessuto, 

pelle o ecopelle. 

High armchair with cold-foamed structure.
Feet in black fi nish metal. Fixed cover in fabric, leather 
or ecoleather.

Letto in legno con testiera e pediera rivestite in tessuto 

sfoderabile o pelle. Piedi in metallo verniciati Brown.

Wooden bed with headboard and footboard upholstered in 
removable fabric or leather. Feet in Brown varnished metal.

Letto con base in legno o con base in legno imbottita e rivestita in 

tessuto sfoderabile o pelle; disponibile con o senza contenitore. 

Sistema di pannellature di testate disponibili in legno o imbottite 

e rivestite in tessuto sfoderabile o pelle. Finiture: rovere therm, 

noce canaletto, rovere lavagna, laccato opaco e lucido.

Piedi in metallo verniciati Brown, legno o Plexiglass.

Bed with wooden base or with padded wooden base and upholstered 
in removable fabric or leather; available with or without storage. 
Headboard paneling system available in wood or upholstered 
and covered in removable fabric or leather. Finishes: therm oak, 
canaletto walnut, lavagna oak, matt and glossy lacquer.

L 163 - 170 - 190 - 193 — P 240 - 243 — H 123  
W 64 1/4”- 67”- 74 3/4”- 76”  — D 94 1/2”- 95 3/4” — H 48 1/2’’ 

L 217 - 220 - 240 - 243 — P 224 - 227 — H 110
W 85 1/2”- 86 1/2”- 94 1/2”- 95 3/4” — D 88 1/4”- 89 1/4” — H 43 1/4’’ 

Letti / Beds

Aiace / Favaretto & Partners Quincy / CRJ

Gyles / Massimiliano Mornati Sterling / Mario Mazzer

Letto con base in legno imbottita e rivestita in tessuto sfoderabile 

o pelle; disponibile con o senza contenitore. Testiera in legno 

imbottita e rivestita in tessuto sfoderabile o pelle. Contenitori 

estraibili con meccanismo di rotazione inseriti nella testiera. 

Bed with padded wooden base and upholstered in removable fabric 
or leather; available with or without storage. Headboard in wood 
upholstered and covered in removable fabric or leather. Sliding 
elements with rotation mechanism inserted in the headboard.

Letto interamente imbottito e rivestito in tessuto sfoderabile o 

pelle, disponibile con o senza contenitore. Inserti in ecopelle

Piedi in metallo verniciati Brown, legno o Plexiglass.

Completely upholstered bed with removable fabric or in leather, 
available with or without storage. Eco-leather inserts
Feet in Brown varnished metal, wood or Plexiglas.
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Mylove / Massimiliano Mornati

Letti / Beds Complementi notte / Bed elements

L 163 - 170 - 190 - 193 Testata da 322 a 422  
— P 217 - 220 — H 90 - 120  
W 85 1/2”- 86 1/2”- 94 1/2”-95 3/4”  Headboard from 126 3/4” to 166 1/4”    
— D 88 1/4”- 89 1/4” — H 43 1/4’’ 

Letto in legno o imbottito e rivestito in tessuto sfoderabile o 

pelle, disponibile con o senza contenitore. Pannellature di testata 

in legno o imbottite. Finiture: noce canaletto, rovere therm, 

rovere lavagna, laccato opaco e lucido. Piedi in metallo verniciati 

Brown, legno o Plexiglass.  

Wooden or completely upholstered bed with removable fabric or 
in leather. Available with or without storage. Headboard panels in 
wood or upholstered. Finish: canaletto walnut, therm oak, lavagna 
oak, matt and gloss lacquer. Feet in Brown varnished metal, wood or 
Plexiglas.

De Ville / Stefano Gallizioli Contigo / CRJ

Plume / Mario Mazzer Icon / Mario Mazzer

Contenitori con maniglia in metallo laccato opaco o Brown. 

Basamento in metallo finitura Brown. 

Finiture: laccato opaco. Disponibili con luce led sotto i cassetti.

Drawer elements with Brown or matt lacquer metal handle. 
Brown metal fi nish base. Finishing: matt lacquer. 
Available with Led Light.

Contenitori con cover in laccato opaco. Cassetti in laccato 

opaco, noce Canaletto o rovere Them. Disponibili con 

caricabatterie Wireless.

Drawer elements with matt lacquer cover. Drawers in matt lacquer, 
Canaletto wallnut or Therm Oak. Available with Wireless charger.

Comodini / Nightstands
L 55 — P 49 — H 49,1  
W 21 3/4’’ — D 19 1/4’’— H 19 1/4’’ 

Contenitori / Storage units
L 125 - 145 — P 54 — H 76,2  
W 49 1/4’’- 57’’ — D 21 1/4’’
— H 30’’

Vanity
L 185 — P 50 — H 80  
W 72 3/4’’ — D 19 3/4’’— H 31 3/4’’

Contenitori / Storage units
L 100 — P 50 — H 73 - 91,7 
L 50 - 75 — P 50 — H 109,7
W 39 1/4’’ — D 19 1/4’’ 
— H 28 3/4’’- 36’’
W 19 3/4’’- 29 1/2’’ — D 19 1/4’’ 
— H 43 1/2’’

Tavolini / Coffee tables
L 50 - 75 - 100 — P 50 — H 36,3  
W 19 3/4’’- 29 1/2’’- 39 3/4’’ 
— D 19 1/4’’ — H 14 1/4’’

Comodini / Nightstands
L 50 - 75 — P 50 — H 55,7  
W 19 3/4’’- 29 1/2’’ — D 19 1/4’’ 
— H 22’’

Vanity
L 124,7 — P 51,8 — H 79  
W 49’’ — D 20 1/2’’— H 31’’

Comodino 1 cassetto / Night 
stand 1 drawer
L 53 - 78 — P 51,1 — H 59  
W 20 3/4’’- 30 3/4’’ — D 20 1/2’’ 
— H 23 1/4’’

Comodino 2 cassetti / Night 
stand 2 drawers 
L 53 - 78 — P 51,1 — H 59  
W 20 3/4’’- 30 3/4’’ — D 20 1/2’’ 
— H 23 1/4’’

Contenitore 3 cassetti / Unit 
3 drawers 
L 128 — P 51,1 — H 79,8  
W 50 1/2’’ — D 20 1/2’’ — H 31 1/2’’

Vanity
L 123,7 — P 53 — H 92,5  
W 48 3/4’’ — D 20 3/4’’— H 36 1/2’’

Comodini / Nightstands
L 53,6 - 78,6 — P 47 — H 50  
W 21’’- 31’’ — D 18 1/2’’— H 19 3/4’’ 

Contenitori / Storage units
L 128,6 - 153,6 — P 56 — H 92,7  
W 50 3/4’’- 60 1/2’’ — D 22’’
— H 36 1/2’’

Contenitori in appoggio su gambe in legno finitura noce 

canaletto o rovere Therm. Finiture contenitore: laccato opaco, 

lucido e metallo. 

Drawers units: wooden basement with walnut or therm oak fi nishing 
and drawers elements in matt, gloss or metal lacquered fi nishing.

Contenitori con struttura laccato opaco o lucido. 

Cassetti laccati opachi, lucidi o rivestiti in cuoio.

Basamento in metallo finitura Brown.

Drawer elements with matt or glossy lacquered structure. Matt, 
glossy lacquered or leather-covered drawers.
Brown metal fi nish basebord. 
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Contenitori pensili / Hanging elements

Contenitori Logiko / Logiko elements

Contenitori sospesi / Low-hanging elements

44,8 / 17½”

35,2 / 13¾”

Contenitori a terra / Floor standing elements

60,1 / 23½"

44,8 / 17½”

Contenitori pensili in 6 altezze, 320, 480, 640, 960, 1280 e 

1600 mm finiti su 4 lati che non necessitano di top aggiuntivo. 

Disponibili in 2 profondità e con molteplici tipologie di frontali: 

dalle ante legno in due spessori alle ribalte, realizzabili anche 

in vetro con i profili Telaio o l’elegante profilo Paspartu.

Wall fi tted storage units in six heights, 320, 480, 640, 960, 1280 and 
1600 mm, fi nished on four sides, without the need for an added top. 
Available in two depths with a wide choice of fronts: wooden doors 
in two thicknesses or drop down doors, also in glass with Telaio 
frame or elegant Paspartu profi le.

Contenitori a terra 5 altezze 240, 320, 480, 640 e 960 mm e 

disponibili in 2 profondità 448 e 601 mm, possono essere rifiniti 

oltre che con i top in legno o vetro, anche con il piano in Marmo 

da 20 mm nelle varianti lucido o spazzolato. Il programma 

si arricchisce con i basamenti Oliver, Aussie, Plume, Trek e 

Plexiglass permettendo alla composizione di adattarsi a tutte 

le esigenze, anche con soluzioni Freestanding.

Floor-standing storage units in fi ve heights, 240, 320, 480, 640 
and 960 mm and two depths of 448 and 601 mm; can be fi nished 
with wooden or glass tops or 20 mm polished or brushed marble 
tops. The range includes Oliver, Aussie, Plume, Trek or Plexiglass 
base units, for compositions to meet all needs, also with free 
standing solutions.

Contenitori sospesi in 5 altezze 240, 320, 480, 640 e 960 mm 

e disponibili nella profondità 448, rifiniti dal top da 15 o 30 mm 

in legno o da 6 mm in vetro; oltre alle ante legno e alle ante 

vetro Telaio e Paspartu, la gamma si arricchisce con le soluzioni 

a cassetti, cassettoni o ribalte, anche con le versioni miste, per 

adattarsi a qualunque soluzione compositiva.

Suspended storage units in fi ve heights, 240, 320, 480, 640 and 960 
mm and a depth of 448, fi nished with a 15 or 30 mm wooden top 
or 6mm glass top; besides wooden doors and Telaio or Paspartu 
glass doors, the range includes drawers, deep or drop down drawers, 
which can be mixed to adapt to any composition.



Cabina con cremagliera Scenario. 
I pannelli verticali della cabina con 
cremagliera sono disponibili in 4 
dimensioni nella versione legno 
(2319, 2415, 2607 e 2895 mm) e 3 per 
quella vetro (2319, 2415 e 2607 mm). 
I ripiani sono profondi 360 o 510 mm, 
l’attrezzatura è profonda 510 mm. 
/ Scenario wall fi xed walk-in closet. 
The panels are available in 4 heights in the 
wooden version (2319 mm / 91 1/4”, 2415 mm / 
95”, 2607 mm / 102 3/4” e 2895 mm / 114”) and 
3 for the glass one (2319 mm / 91 1/4”, 2415 
mm / 95” e 2607 mm / 102 3/4”). Shelves can 
be 360 mm / 14 1/4” or 510 mm / 20 3/4” deep. 
Fittings are 510 mm / 20 3/4” deep.
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Naked / CRJ

Armadi e cabine armadio / Wardrobes and walk-in-closet

Satin

Satin Satin

Greige

Rovere Therm nobilitato

Greige

Rovere Therm nobilitato

Rovere Therm nobilitato Rovere Therm nobilitato

L 56,7 / 76 / 96 — P 41,2 / 56,2 — H 231,9 / 241,5 / 260,7 / 289,5
W 22 1/4” / 30” / 37 3/4” — D 16 1/4” / 22” — H 91 1/4” / 95” / 102 3/4” / 114”  

Cabina con cremagliera disponibile in 4 altezze (2319, 2415, 2607 

e 2895 mm). I ripiani sono profondi 360 o 510 mm, l’attrezzatura è  

profonda 510 mm.

Wall fi xed walk-in closet available in 4 heights (2319 mm / 91 1⁄4”, 
2415 mm / 95”, 2607 mm / 102 3⁄4” e 2895 mm / 114”).
Shelves can be 360 mm / 14 1⁄4” or 510 mm / 20 3⁄4” deep.  
Fittings are 510 mm / 20 3⁄4” deep.

Scenario / CRJ

Scenario è la cabina armadio classica a cremagliera: dotata 

di un’attrezzatura completa, liberamente posizionabile, 

che garantisce una precisa organizzazione degli spazi. 

Design essenziale e originalità del dettaglio sono il risultato 

di un’attenta ricerca formale. Nella foto: schienali e attrezzature 

in Satin nobilitato.

Scenario is the classic walk-in closet system: equipped with a 
complete range of fi ttings, freely positionable, which grant a precise 
space organization. Essential design and detail’s originality are 
the result of an accurate formal research. 
In the picture: back panels and fi ttings in Satin melamine.

L 56,7 / 76 / 96 — P 40,6 / 55,9 — H 231,9 / 241,5 / 260,7 / 289,5
W 22 1/4” / 30” / 37 3/4” — D 15 3/4” / 22” — H 91 1/4” / 95” / 102 3/4” / 114”  

Plurimo / CRJ

Greige

Un’attrezzatura completa, liberamente posizionabile, che 

garantisce una precisa organizzazione degli spazi. Design 

essenziale e originalità del dettaglio sono il risultato di un’attenta 

ricerca formale. Nella foto: finitura interna armadio revere Therm 

nobilitato, attrezzature rovere Therm e vetro trasparente Fumé.

A complete range of fi ttings, freely positionable, which grant a 
precise space organization. Essential design and detail’s originality 
are the result of an accurate formal research. 
In the picture: interior fi nish Therm Oak melamine, fi ttings 
in Therm Oak melamine and Fumé transparent glass.

Anta battente / Hanging doors
Le colonne con anta battente sono 
disponibili in 8 dimensioni. I fianchi 
terminali e le divisioni sono di spessore 
25 mm / Hanging colums are available
 in 8 dimensions. Sides and partitions are 
25 mm thick

Anta scorrevole - complanare /  
Sliding doors - Coplanar doors
I fianchi terminali e le divisioni sono 
di spessore 25 mm. Per affiancare 
2 armadi complanari è necessario il 
raddoppio del fianco / Sides and partitions 
are 25 mm thick. To have one wardrobe next 
to the other 2 sides are necessary in between

Anta battente / Hanging doors
H 231,9 / 241,5 / 260,7 / 289,5
H 91 1/4” / 95” / 102 3/4” / 114”

Anta scorrevole - complanare /
Sliding doors - Coplanar doors
Largh. 76 non è disponibile nel 
complanare / Width 76 / 30” not available on 
coplanar doors

H 231,9 / 241,5 / 260,7 
H 91 1/4” / 95” / 102 3/4” 

Satin

Greige

Pass / CRJ

Il sistema cabina Pass: una struttura a spalla passante in 

alluminio verniciato bronzo che utilizzata come cabina la rende 

autoportante, svincolandola dalle pareti. Pass è inoltre utilizzabile 

negli armadi Plurimo con i quali condivide le ante e tutta la nuova 

attrezzatura interna. Una nuova e intelligente soluzione per il 

contenimento, frutto di grande ricerca stilistica e tecnologica. 

Nella foto: Pass con attrezzature in nobilitato rovere Therm.

Pass walk-in closet system: created by a bronze painted aluminium 
frame, ensuring a self-standing closet structure and making it 
independent from the walls. Pass can also be used in Plurimo 
wardrobes, with which it shares the doors and all the new inside 
fittings. A novel and intelligent storage solution, result of great 
aesthetic and technological search. In the picture: Pass with 
Therm Oak melamine fittings.

H 231,9 / 260,7 H 91 1/4” / 102 3/4” Cabina con spalla passante Pass.
La cabina Pass è disponibile in 7 
dimensioni, i fianchi terminali e le 
divisioni passanti sono di spessore 
25 mm. Per questa tipologia di cabina 
sono previste 2 dimensioni in altezza: 
2319 e 2607 mm. / Pass walk-in closet 
with frame partitions. Pass walk-in closet 
is available in 7 widths, sides and partitions 
are 25 mm / 1” thick. For this kind of walk-in 
closet there are 2 available heights: 2319 mm 
/ 91 1/4” and 2607 mm / 102 3/4”.
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Glass / CRJ Loom / CRJ

Armadi e cabine armadio / Wardrobes and walk-in-closet

L 96 - 116
W 37 3/4”- 45 3/4”

L 96 - 116 - 154,5
W 37 3/4”- 45 3/4’’- 60 3/4’’

Aiace / Favaretto & Partners 

L 36,7 - 46,7 - 56,7 - 96 - 116 vano estraibile L 36,7 - 46,7
W 14 1/2”- 18 1/2”- 22 1/4”- 37 3/4”- 45 3/4” 
extractable compartment W 14 1/2”-18 1/2”

Anta in vetro Fumé trasparente o Stopsol con telaio 

e maniglia in alluminio Brown.

Transparent Fumé or Stopsol glass door, Brown aluminium 
frame with handle.

Anta a telaio in alluminio con pannelli verticali laccato 

e vetro/specchio. Maniglia in tinta.

Aluminium structure door with vertical lacquered panels 
and glass/mirror. Handle same fi nish.

Anta laccata opaca o lucida con maniglia incassata rivestita

in pelle.

Matt or gloss lacquered door with recessed handle in leather.
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Laccati / LacquersLaccati / Lacquers

Finiture / Finishes

La collezione dei laccati è disponibile 

in finitura lucida oppure opaca: 

un’ampia gamma di proposte 

cromatiche per interpretare diversi 

approcci stilistici, dai colori più neutri 

e luminosi a quelli più caratterizzati.

The lacquered fi nish is available glossy 
or matt: a wide range of colours is available 
to meet the needs of different styles, 
from luminous, neutral colours to stronger 
shades.

La collection des laqués est disponible 
en fi nition brillante ou bien mate : une 
large gamme de propositions chromatiques 
pour interpréter différentes approches 
stylistiques, allant des couleurs les plus 
neutres et lumineuses aux couleurs 
plus caractéristiques. 

Das Sortiment in Lack ist in Hochglanz 
oder Matt erhältlich: eine umfangreiche 
Farbauswahl, die von neutralen Farben 
bis zu leuchtenden und kräftigen Farben 
reicht, die auf den persönlichen Geschmack 
abgestimmt werden können.

La colección de los lacados está disponible 
en acabado brillante o mate: una 
amplia gama de propuestas cromáticas 
para interpretar distintas estrategias 
estilísticas, desde los colores más neutros y 
luminosos hasta los que caracterizan 
el producto de la mejor manera.

Gesso AvorioBianco Cipria *

Tortora Fango *Corda Ostrica

Cenere ArdesiaFerro * Visone

* Solo opaco / Matt only / Seulement mat / Nur matt / Solo mate

* Solo opaco / Matt only / Seulement mat / Nur matt / Solo mate

Lime Senape

Alga *

Arancio Rosso Cina

Malva Ottanio

NeroTerra *

Turchese

La corrispondenza dei colori con i prodotti commercializzati può risultare alterata dalla stampa cartacea. I colori, pertanto, non vanno considerati al fine dell’acquisto ma a scopo puramente indicativo. Le finiture 

sono valide per la collezione Jesse ad eccezione degli elementi dove diversamente indicato. / Colours printed on paper may not correspond exactly to those of the actual products. They must therefore be considered purely 
indicative. Finishes are valid for the Jesse collection, with the exception of elements described otherwise. / La correspondance des couleurs avec les produits commercialisés peut s’avérer altérée par l’impression papier. Ainsi, les 
couleurs ne doivent pas être prises en compte en vue de l’achat, mais à titre purement indicatif. Les fi nitions sont valables pour la collection Jesse, exception faite des éléments avec des indications contraires. / Die echten Farben der 
vertriebenen Produkte können von den gedruckten Farben abweichen. Es handelt sich bei den Farben daher nur um ungefähre Angaben, die beim Kauf nicht maßgeblich sind. Die Ausführungen gelten für das Einrichtungsprogramm 
von Jesse, mit Ausnahme von Elementen mit anderslautenden Angaben. / La correspondencia de los colores con los productos comercializados puede ser modifi cada por la impresión en papel. Por lo tanto, los colores no deben 
considerarse para fi nes de compra sino para fi nes solamente indicativos. Los acabados son válidos para la colección Jesse con excepción de los elementos en caso de que sea indicado de otro modo.

Essenze / Woods
La scelta delle essenze proposte da 

Jesse riflette la costante attenzione 

dell’azienda per i trend più attuali 

dell’arredamento, e consente la 

massima libertà di definizione 

stilistica, in perfetta continuità con la 

collezione complementi.

The wood choices offered by Jesse 
refl ects the constant attention 
of the companty to the most actual 
trends of furnishing and it allows the 
maximum aesthetic defi nition in a 
perfect continuity with our complements 
collection.

Le choix des essences proposées par 
Jesse refl ète l’attention constante 
de l’entreprise pour les tendances les plus 
actuelles de l’ameublement, et permet 
une liberté maximum de défi nition 
stylistique, en continuité parfaite avec 
la collection compléments.

Bei der Auswahl der Holzqualitäten 
zeigt sich das besondere Augenmerk 
von Jesse auf die neuesten 
Einrichtungstrends, die zu jedem 
Stil unzählige Möglichkeiten und die 
passenden Ergänzungselemente bieten.

La gamas de las maderas propuestas 
por Jesse refl eja la atención constante 
de la empresa por las tendencias más 
actuales de la decoración de interiores y 
permite la máxima libertad de defi nición 
estilística, en perfecta continuidad con 
la colección de complementos.

Rovere Therm Noce Canaletto Rovere Lavagna
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Argilla / Clay Marmo / Marble
La particolare fi nitura di questa 

superfi cie è realizzata rigorosamente 

a mano da sapienti artigiani su pannelli 

compositi. Sulla superfi cie base, 

realizzata con materiali naturali come 

farine di quarzo e sabbie minerali 

a granulometria controllata esenti 

da sali ed impurezze, una volta 

asciutta, vengono applicate più mani 

di rivestimento acrilico trasparente: 

questo trattamento protegge la

superfi cie da infi ltrazione di unto 

e sporco.

The special fi nish on this surface is 
strictly hand applied to composite 
panels by skilled artisans. Once the 
basic surface, made of natural materials 
such as quartz powder and pure, 
salt-free mineral sand with controlled 
granulometry, is dry, a number of layers 
of transparent acrylic coating are 
applied: this protects the surface from 
grease and dirt.

La fi nition particulière de cette surface 
est réalisée rigoureusement à la main 
par de savants artisans sur des panneaux 
composites. Sur la surface de base, 
réalisée avec des matériaux naturels 
comme la farine de quartz et des sables 
minéraux à granulométrie contrôlée 
dépourvus de sels et d’impuretés, 
une fois sèche, plusieurs couches de 
revêtement acrylique transparent sont 
appliquées : ce traitement protège 
la surface des infi ltrations de gras et 
de salissure.

Die besondere Ausführung dieser 
Oberfl äche erfolgt in sorgfältiger 
Handarbeit auf Sandwichplatten. 
Nach dem Trocknen werden auf die 
Grundfl äche aus natürlichen Materialien, 
wie Quarzmehle und Mineralsande 
mit kontrollierter Korngröße frei von 
Salzen und Unreinheiten, zwei Schichten 
transparente Acrylbeschichtung 
aufgetragen: durch diese Behandlung 
wird die Oberfl äche vor eindringendem 
Fett und Schmutz geschützt.

El particular acabado de esta superfi cie 
está realizado rigurosamente a mano 
en paneles compuestos por hábiles 
artesanos. En la superfi cie de base, 
realizada con materiales naturales como 
harinas de cuarzo y arenas minerales 
de granulometría controlada sin sales 
e impurezas, una vez seca, se aplican 
varias capas de revestimiento acrílico 
transparente: este tratamiento protege 
la superfi cie de infi ltraciones de grasa 
o suciedad.

I top in marmo sono disponibili in due 

fi niture che esaltano la purezza o la 

matericità dalla pietra.

Marmo Lucido: questo marmo è 

ottenuto tramite l’utilizzo di lucidatrici 

a nastro e una lavorazione a rasamento 

che conferisce brillantezza ad una 

superfi cie precedentemente levigata.

Marmo Spazzolato: la fi nitura 

spazzolata esalta l’aspetto puro 

della pietra e le sue venature. 

Il processo eseguito con delle mole, 

senza l’impiego di sostanze corrosive 

o chimiche, riproduce l’eff etto 

di una morbida erosione e ne esalta 

le caratteristiche estetiche.

Marble tops are available with two 
fi nishes that exalt their purity 
and texture.

Polished marble: this marble is polished 
by buffi ng machines and scraped to make 
the previously smoothed surface glisten.

Brushed marble: the brushed fi nish 
exalts the purity of the marble and its 
grain. The process is carried out by 
grinding without corrosive or chemical 
substances, which reproduces a softly 
eroded effect that brings out the beauty 
of the marble.

Les tops en marbre sont disponibles dans 
deux fi nitions qui exaltent la pureté ou le 
caractère matérique de la pierre.

Marbre Brillant : ce marbre est obtenu 
au moyen de l’utilisation de ponceuses 
à bande et d’un travail de polissage qui 
confère de la brillance à une surface 
précédemment poncée. 

Marbre Brossé : la fi nition brossée 
exalte l’aspect pur de la pierre et de ses 
veines. Le procédé effectué avec des 
ressorts, sans l’utilisation de substances 
corrosives ou chimiques, reproduit l’effet 
d’une érosion très douce et en exalte les 
caractéristiques esthétiques. 

Die Platten aus Marmor sind in zwei 
Ausführungen erhältlich, in denen die 
Reinheit und die materische Steinoptik 
betont werden.

Glänzender Marmor: dieser Marmor 
entsteht durch die Bearbeitung 
mit Bandschleifmaschinen und 
anschließende Glättung, wodurch der 
zuvor geschliffenen Oberfl äche Glanz 
verliehen wird.

Gebürsteter Marmor: die gebürstete 
Oberfl äche betont die Reinheit des 
Steins und seine Maserung. Die 
Bearbeitung erfolgt mit Schleifscheiben 
ohne Verwendung von korrosiven oder 
chemischen Substanzen, wodurch eine 
leichte Erosionswirkung entsteht und die 
optischen Eigenschaften betont werden.

Los sobres de mármol están disponibles 
en dos acabados que acentúan la pureza 
o la materialidad de la piedra.

Mármol Brillante: este mármol se obtiene 
mediante la utilización de pulidoras 
de cinta y un trabajo de alisadura 
que confi ere brillo a una superfi cie 
anteriormente pulida.

Mármol Cepillado: el acabado cepillado 
acentúa el aspecto puro de la piedra y 
sus vetas. El proceso realizado con unas 
muelas, sin la utilización de substancias 
corrosivas o químicas, reproduce el 
efecto de una erosión suave y acentúa 
sus características estéticas.

Oro Bianco CarraraPiombo Statuarietto Bronze Amani Emperador dark

Marglas

Jesse propone con una avanzata 

tecnologia, il Marglas, come 

componente per i suoi mobili; 

materiale innovativo realizzato 

con materie di altissima qualità e 

tecnologie d’avanguardia. Le lastre 

di grandi dimensioni a spessore 

sottile, esaltano il design essenziale 

e contemporaneo, per un materiale 

di pregio e grande versatilità, ma che 

soprattutto non teme l’usura. 

Jesse proposes the advanced 
technology of Marglas, one of its 
furniture components; this is an 
innovative material made with top 
quality substances and cutting edge 
technologies. Large, slim sheets exalt 
essential, contemporary design with an 
outstanding, versatile material that is 
particularly hard wearing.

Jesse propose avec une technologie 
avancée, le Marglas, comme composant 
pour ses meubles ; matériau innovant 
réalisé avec des matières de très haute 
qualité et des technologies d’avant-garde.
Les plaques de grandes dimensions 
de fi ne épaisseur, exaltent le design 
essentiel et contemporain, pour un 
matériau de haute qualité et une grande 
versatilité, mais qui surtout ne craint 
pas l’usure. 

Jesse verwendet bei seinen Möbeln das 
technisch hochentwickelte Material 
Marglas als Komponente; ein innovatives 
Material, das mit modernen Verfahren 
aus hochwertigen Rohstoffen hergestellt 
wird. Die großen und dünnen Platten 
aus diesem edlen und vielseitigen 
Material, das extrem verschleißbeständig 
ist, betonen das essentielle und 
zeitgemäße Design. 

Jesse propone con una tecnología 
avanzada, el Marglas, como componente 
para sus muebles; material innovador 
realizado con materias de altísima 
calidad y tecnologías de vanguardia. 
Las placas de grandes dimensiones de 
espesor delgado, acentúan el diseño 
sobrio y contemporáneo, por medio de 
un material noble y de gran versatilidad, 
pero que sobre todo no sufre desgaste.

Finiture / Finishes

Calacatta Gaudi StoneOnice Oro Portoro

Sahara Noir

Sahara Noir

Laccato metallo / Metal lacquers
I pannelli laccati metallo prevedono 

dalle 8 alle 10 lavorazioni eseguite 

rigorosamente a mano da sapienti 

artigiani. Al tatto la texture è omogenea 

e l’eff etto sfumatura rende unico ogni 

pannello realizzato con questo sistema. 

La fi nitura laccato metallo ha un’ottima 

resistenza alle abrasioni, ai graffi   e alle 

possibili macchie.

Lacquered metal panels are fi nished with 
8 to 10 layers strictly hand applied by 
skilled artisans. The feel of the texture 
is homogeneous and the shaded effect 
makes every panel unique. The lacquered 
metal fi nish has excellent resistance to 
abrasions, scratches and stains.

Les panneaux laqués en métal prévoient 
de 8 à 10 façonnages effectués 
rigoureusement à la main par de savants 
artisans. Au toucher, la texture est 
homogène et l’effet nuance rend unique 
chaque panneau réalisé avec ce système. 
La fi nition laqué métal possède une 
excellente résistance aux abrasions, aux 
rayures et aux taches.

Die lackierten Platten in Metall werden 
in sorgfältiger Handarbeit acht bis 
zehn Mal bearbeitet. Bei der Berührung 
erweist sich die Textur als homogen und 
die Nuancierung macht jede auf diese 
Art bearbeitete Platte zu einem Unikat. 
Die lackierte Ausführung in Metall 
besitzt eine hohe Abrieb-, Kratz- und 
Fleckenbeständigkeit.

Los paneles lacados metal prevén de
8 a 10 trabajos realizados rigurosamente 
a mano por hábiles artesanos. Al tacto 
la textura es homogénea y el efecto 
matizado, realizado con este sistema, 
vuelve cada panel extraordinario. 
El acabado metal tiene una perfecta 
resistencia a las abrasiones, a los 
arañazos y a las posibles manchas.

Oro Piombo Bronzo
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Vetro trasparente, Stopsol e Fumè / Transparent glass, Stopsol and Fumè

Interno scocche cassetti e cassettoni / Interior drawer structure

Vetri / Glasses

Finiture / Finishes

La collezione dei vetri laccati, 

lisci o satinati, esplora una palette 

composta da toni desaturati, dalle

tinte più chiare alle più scure, 

per garantire un’ampia varietà di 

interpretazione delle superfici. I vetri 

laccati possono essere usati come top 

di finitura o possono essere inseriti 

alcune tipologie di frontali.

The collection of lacquered, plain 
or frosted glass features a palette of 
desaturated colours, from the lightest 
to the darkest shades, to ensure a wide 
range of surface fi nishes. Lacquered glass 
can be used for fi nishing tops or fi tted to 
certain types of fronts. 

La collection des verres laqués, lisses 
ou satinés, explore une palette composée 
de tons désaturés, des teintes les plus 
claires aux plus sombres, pour garantir 
une large variété d’interprétation des 
surfaces. Les verres laqués peuvent 
être utilisés comme top de fi nition ou 
certaines typologies de façades peuvent 
être insérées. 

Das Sortiment der lackierten, 
glatten und satinierten Glasscheiben 
beinhaltet entsättigte Farbtöne von 
hell bis dunkel, um die Oberfl ächen auf 
unterschiedlichste Weise gestalten zu 
können. Die lackierten Glasscheiben 
können als Deckplatte oder für einige 
Türmodelle verwendet werden. 

La colección de los cristales lacados, 
lisos o satinados, explora una paleta 
constituida por tonos desaturados, 
desde los colores más claros hasta 
los más oscuros, para garantizar una 
amplia variedad de interpretación de 
las superfi cies. Los cristales lacados 
pueden utilizarse como sobres de 
acabado o pueden aplicarse en algunos 
tipos de frentes.

Le ante a Telaio o Paspartu 

possono essere personalizzate con 

i vetri trasparenti, fumè o Stopsol, 

permettendo così di trovare la 

soluzione più adatta alla composizione 

e all’effetto desiderato. La presenza 

del vetro può essere amplificata nella 

libreria della presenza di schienali 

a specchio.

Telaio or Paspartu doors can be customised 
with transparent, smoked or Stopsol glass, 
whichever is the most suitable for the 
composition or effect required. Glass can 
also be used in the form of a mirror back 
panel for the bookcase.

Les portes à Cadre ou Paspartu peuvent 
être personnalisées avec les verres 
transparents, fumé ou Stopsol, permettant 
ainsi de trouver la solution la plus adaptée 
à la composition et à l’effet désiré. La 
présence du verre peut être amplifi ée 
dans la bibliothèque par la présence de 
dos à miroir. 

Die Türen mit Rahmen oder Paspartu 
können mit Glasscheiben in Transparent, 
Rauchglas oder Stopsol individuell 
gestaltet und auf den persönlichen 
Geschmack abgestimmt werden. Die 
vorhandenen Glasscheiben können 
beim Bücherregal durch verspiegelte 
Rückwände ergänzt werden.

Las puertas enmarcadas o Paspartu 
pueden personalizarse con los cristales 
transparentes, grises o Stopsol, 
permitiendo así encontrar la solución más 
adecuada para la composición y el efecto 
deseado. La presencia del cristal puede 
amplifi carse en la librería mediante la 
presencia de traseras con espejo.

Bianco * Corda *Tortora * Ostrica *

Cenere * Visone *Ardesia * Terra

Nero *

* Lisci o satinati / Plain or satined / Lisses ou satiné / Glatt oder matt sein / Lisas o satinado

La scocca dei cassetti e cassettoni 

è caratterizzata dalla finitura Land, 

una superficie materica realizzata 

in una elegante tonalità “Corda” che 

garantisce un’ottima resistenza ai 

graffi e all’usura. Una attenzione ai 

particolari che rende l’offerta Jesse 

esclusiva ed elegante. 

The carcase of drawers and deep drawers 
features the Land fi nish, a textured 
surface in an elegant ‘Corda’ shade that 
has excellent resistance to scratches and 
wear. This attention to detail makes the 
Jesse collection exclusive and elegant. 

La coque des tiroirs et des caissons est 
caractérisée par la fi nition Land, une 
surface matérique réalisée dans une 
tonalité “Corda” élégante qui garantit 
une excellente résistance aux rayures 
et à l’usure. Une attention aux détails 
qui rend la gamme Jesse exclusive et 
élégante. 

Der Korpus der Schubkästen und 
Auszüge ist in der Ausführung Land 
erhältlich, eine materische Oberfl äche, 
die im eleganten Farbton “Corda” 
hergestellt wird und optimale Kratz- und 
Verschleißbeständigkeit bietet. Das 
exklusive und elegante Angebot von 
Jesse zeichnet sich durch Sorgfalt im 
Detail aus. 

El armazón de los cajones y gavetas está 
caracterizado por el acabado Land, una 
superfi cie matérica realizada en una 
elegante tonalidad “Corda” que garantiza 
una extraordinaria resistencia a los 
arañazos y al desgaste. Una atención 
a los detalles que vuelve la oferta de 
Jesse exclusiva y elegante. 

Trasparente

Land

Stopsol Fumè

La corrispondenza dei colori con i prodotti commercializzati può risultare alterata dalla stampa cartacea. I colori, pertanto, non vanno considerati al fine dell’acquisto ma a scopo puramente indicativo. Le finiture 

sono valide per la collezione Jesse ad eccezione degli elementi dove diversamente indicato. / Colours printed on paper may not correspond exactly to those of the actual products. They must therefore be considered purely 
indicative. Finishes are valid for the Jesse collection, with the exception of elements described otherwise. / La correspondance des couleurs avec les produits commercialisés peut s’avérer altérée par l’impression papier. Ainsi, les 
couleurs ne doivent pas être prises en compte en vue de l’achat, mais à titre purement indicatif. Les fi nitions sont valables pour la collection Jesse, exception faite des éléments avec des indications contraires. / Die echten Farben der 
vertriebenen Produkte können von den gedruckten Farben abweichen. Es handelt sich bei den Farben daher nur um ungefähre Angaben, die beim Kauf nicht maßgeblich sind. Die Ausführungen gelten für das Einrichtungsprogramm 
von Jesse, mit Ausnahme von Elementen mit anderslautenden Angaben. / La correspondencia de los colores con los productos comercializados puede ser modifi cada por la impresión en papel. Por lo tanto, los colores no deben 
considerarse para fi nes de compra sino para fi nes solamente indicativos. Los acabados son válidos para la colección Jesse con excepción de los elementos en caso de que sea indicado de otro modo.
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Jesse Italia srl ha facoltà di apportare, a proprio insindacabile 
giudizio, in qualsiasi momento e senza alcun preavviso, 
tutte le variazioni che riterrà necessarie od opportune 
(anche se di carattere sostanziale) alle caratteristiche 
tecniche, costruttive, o di design dei propri modelli. 
I testi e disegni presenti in questo stampato hanno 
scopo divulgativo; i campioni di colori e materiali hanno
valore indicativo.

Jesse Italia srl reserves the right to make, on its sole and 
unchallengeable judgment, at any time and without any prior 
warning, any such modifi cations as deemed necessary or 
appropriate (even if these are major) to technical, construction 
or design features of its models. 
The texts and drawings presented in this document serve 
informative purposes only; the samples of colors and materials
have only indicative value.
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